                       Peaceful Global Renaissance

Join us and enjoy a peaceful symphony orchestra of faithful languages at a heartful homecoming workshop.
	【Ⅰ】
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GLOBAL  LANGUAGE（地球言語）

桜  さくら  sacramental flower
Christ?   Golden boy?  　金太郎？
風の谷の「花子」？　　「ナウシカ」？
「語感に左右されることが多い。」
	人間の言葉だから、Christen our ears and listen to hear our heart clearly.　　　　　　　　 

aqua・閼伽・垢離/christen/洗礼　　　　水垢離　　

sea・スィ・水・み・海　　　      ‘The Da Vinci Code’
crown / 冠　　　fly / 飛来    float / 漂泊・浮漂
amen / omen / オーン / 阿吽 / 呼吸　

enjoy associations with a word  連想を楽しむ

	【Ⅱ】
	ローカルの①発音や②字形（綴り）に惑わされない。
	① listen / often / of course / heard
② grey or  gray?        　　rhyme or rime?


	【Ⅲ】
	どの文字にも固有の性格がある。
1 from音感　　

② from外観　　
③ 複合型
④ life cycle 

g → b → p → r → q → d → g
	① fire / hire;    sink / think

② o / nose;    e / eye;      a / ear  

③ royal / loyal; 　 gr/ grain / group
④ grain     brain   birth   perfect  ripe  
question  drain   death   grave

	【Ⅳ】
	spellingは難解な語彙ほど簡単！　  
「漢語」　偏と旁の性格を把握すれば、難解な漢字ほど正確に書ける　　　

互 + 冖 + 果  ＝ 彙

衣 + 保　＝褒；　　衣 + 中＝衷

「英語」 難解・非日常な単語ほど、語根と接頭語・接尾語で規則的に対応できる。　

voc + able + ary = vocabulary

un + believe + able = unbelievale
	GET:  Give & Take
（注意）　文字の意識のない状況で頻繁に使用される日常会話用の語句だけが、方言・転訛するので、主体的・積極的に習慣づければ、すぐに解決する。
OK = all correct;  (a ⇔ o)       Gotta get it.
taught / caught / ought / bought / thought 

Goodbye! = God be with ye(=you)!

Christ mass → Christmas    
good spell  → gospel

	【Ⅴ】
	① 音feelings＋② 形reasoning

＝生きた文法・音便・語感　　　　  
The voice of the people is the voice of God.　文法の為のコトバではなくて、「人間の、人間による、人間ためのコトバ」
1.  訓読み・音読み
2.  文書語と日常会話語は、基本的に逆順になる。

3. 文法の成立過程   God   Adam   Eve
4. 音と時制    time flow
5. 基本の文法　　押韻   t ---- t

	“grammar” is a good liar
Watch out and do not let it fool you.

人間だから、主観・感情emotionが核心であって、客観的な原則intellectは、どうしても譲歩することになる。    W = U + U?   /    W = V + V?
news = nouvelle;  bulletin d’information

1. a  e  i  o  u
2. Son of God  ⇔  God’s Son

　 things built ⇔ buildings
　 things to clothe  ⇔ clothings
3. God → HE → he → she → they → who, when

4. f　→ l　→ s　→ d　→ t　→ n

5. it →　to    /  　　 too → to

as →　as    /       finish ---ing

	【Ⅵ】
	付録

	1. イギリス弁・アメリカ弁
2. 字幕学習と動体視力
3. ハーブ盆栽・歌留多暦・元気暦
4. 手作り紐と花結び・紐育トリニティー
5. 平かな・片カナの由来と「偏」と「旁」


「注」　各ページに散見する下記のような「参考資料」は、参考程度に利用して頂ければ、幸甚です。
「参考資料」　　　　「ABC」と「イロハ」を対応させながら、「コトバ」に親しむ。

	いろは歌
	
	Alphabet

	イロハニホヘト
	と
	科（とが）

無

く

て

死

す

无（＝無）
	
	
	ABCD EFG
	

	チリヌルヲワカ
	が
	
	
	
	HIJK LMN
	

	ヨタレソツネナ
	な
	
	
	
	OPQR STU
	

	ラムウヰノオク
	く
	
	
	
	VWU & XY
	

	ヤマケフコエテ
	て
	
	
	
	
	

	アサキユメミシ
	し
	
	
	
	
	

	ヱヒモセ    ス


	す
	
	
	
	
	

	ン
	ん
	
	
	
	Z
	zero


①The Da Vinci Code?       　  ②The Passion of Jesus Christ?         ③The Mission?
裏を見せ、表を見せて 散る紅葉    　　　　　 　   「メビウスの輪のような人生？」
紙に表裏があるように、基本的には事物には２面性があります。ダ・ヴィンチ コードでも言及していますが、卍は「平和」の象徴で、逆卍は「戦争」を示します。だから、日本の地図で寺院のマークが「平和の卍」であるのは、適切なのですが、一般には、あまり説明が行き届いてないので、外国から、特にユダヤ人には、誤解を与えているようです。　　また、諺や格言も年月の推移によって、変化して、本来の意味とは逆の意味を持つことがある。これは、メッセージゲームなどで、最初のメッセージがいつのまにか、全く異なる内容になるのと同様です。勿論、いずれを選択するかは、個人の自由ですが。     　mӧbius loop / mӧbius strip
	(1)
	健全な精神が健全な身体に宿れば、…。

ギリシャの格言
	A sound mind should be in a sound body.
No one’s perfect.

	
	健全な精神は健全な身体に宿る。
	A sound mind is in a sound body.

	(2)
	情けは人の為ならず、人には親切にしなさい。（マタイ伝25 ・観音経・論語 ）
	Good deeds are not only for other people. One good turn deserves another. It will help you some time.

	
	情けは人の為ならず、人を甘やかすのはダメだ。
	Good deeds are not good for other people, so do not spoil them.

	(3)
	転石苔を生さず。信用がなくなるから、職を換えるな。（英国風）
	A rolling stone gathers no moss.

Moss is trusty.

	
	転石苔を生さず。自分を生かす職場に移るのに、躊躇するな。自分を磨いて、才能を発揮して行くべきだ。（米国風）
	A rolling stone gathers no moss.

Moss is rusty.

	If we heartlessly mess with the Messiah’s message at the mass of Christmas, we will miss it truely.

	


	郷に入りては郷に随え   　　　　　　　When in Rome, do as the Romans do.

	明けましておめでとうございます。
	おめでたい日。
	おめでたい人。
	
	

	新しい
	あたらしい　
	あらたし
	新玉の年・改まる
	

	だらしない
	しだらない
	しだら＝sutra＝経
	
	

	さようなら
	さようならば
	左様ならば
	然様ならば
	然らば

	
	
	
	
	


【Ⅰ】     GLOBAL  LANGUAGE（地球言語）
 Word is World. The Word is stronger than the Sword.      
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言霊（ことだま・言葉の魂）         諺（言葉の技）proverb       利口( smart )

ラング・ド・シャ langue de chat                                聡明( bright )
             ( = tongue of cat  ) 猫の舌                       賢明( wise )
lángue is tongue. /   lánguage   /  slang( = slang language)  /  linguístics  /  bilingual
Lóngitude and látitude makes áttitude(=history).         経＋緯＝経緯

rise                             r

                      d t n

                   s

low              l

            f                                       h k g

        ( face )                                   ( hind )

Join and enjoy a peaceful symphony orchestra of faithful languages at a heartful homecoming party.
♪音感と外観♪                                 

(1) f ← l ← s ← d / t ← n       未来 ← 現在 ← 過去 ← 過去完了

　　future
(2)  唇音(m  b  p  f  v) 　⇔  喉音(h  k  g)

(3)   o ⇔ a                      ok = all correct
      on board = aboard          got to go =  gotta go          kind of = kinda
(4)  o   p   e   　　　　　　　　＊　p ⇔b   v   w(=v+v)

	eyehole  
	optics
	eye   
	operate
	observe
	vision   
	watch

	目の穴・眼窩
	光学
	眼
	目で操作する
	観察する
	視力
	凝視する


ope(en)  → open      　    joy(en) → join    　　 en + joy → enjoy    　en + large →enlarge

light + en  → lighten      en + light + en → enlighten

 (5)  t ⇔ n　　　互換音  compatible sounds
  want to go = wanna go              going to go = gonna go 

                          Feel, hear, see, touch and taste it!

           
  ～しはる？         Hailing you.     I am praising you.     Saluting you.         ～なさる？                                                         

 Hallelú(jah)           ＊ ウオ－リーをさがせ！？人類共通音  ＊            salúte
  ハレル(ヤ)          今日まで生き残っている太古以来の人類共通音を大切に！           サル
（心が）晴れる                          Where’s Wally?                             神＝示＋申
 Praise You〔=Jahエホバ（神)〕                       God made Adam like His figure from earth.

あなた（神）を讃えます。　　　　　　　　　　　　　　 神は自分の姿に似せて土からアダムを生んだ。
The voice of the people (is) the voice of God.   民の声は神の声（である）・天声人語

  「コトバ」は石器や火の使用と同じように、人類共有の生活手段であり、どこでも、　　　　　　文字
誰にでも、共通するものでした。数百万年の長きに亙る「コトバ」の醸造・熟成期間の
後に、リンゴの表皮のように薄っぺらな、わずか数千年の「文字の発展期間」が到来
して、各民族の間で、本来カラフルで楽しい「言語」が障碍物になってしまい、
その結果、近視眼的に、局地的な語源に執着して、自己満足に陥り、学習者を惑わせ、
学習意欲を喪失させてきたのは、悲しむべき事実です。          
                  〔 no-salt system     しようのない（塩の無い）〕
   言葉というものを普遍的グローバルで、生きた物、ユーモアに満ちて、自在に変化する楽しく便利な道具であると認識しなおして、実際の意志疎通のために、役に立つように、自在に駆使できるようにしたいものです。                           
                      　   ♪  If we hold on together  ♪             
Live believing, dreams are for weaving, wonders are waiting to start.

Live your story, faith, hope and glory, hold to the truth in your heart.

自分の道を信じて諦めなければ、夢は綺麗に織り上がり、思いもかけない喜びが待っている。

誠実、希望、光に満ちた自分の人生模様に誇りを持って、真心を忘れないようにしよう。

琴線に触れる学習     

                　 “heart-appreciating, not heart-breaking” learning

日本人は子どもの頃から、試験に追われて、ヒステリックに英語を勉強するのに、結果が出ない。社会に出ても活用している人は少ない。却って、一生トラウマに悩み、苦しんでいる人も多い。一方、米英人はリラックスして、日本語を学習しているのに、けっこう仕事や生活に役立てている。何かおかしいと思いませんか？     

                          Which of them is coming home to you?  

	① No pains, great gains?
	之を楽しむに如かず。
	Appreciate your life?

	② No pains, no gains?
	骨折らずば、儲け無し。蒔かぬ種は生えぬ。
	Taste it?

	③ Many pains, no gains?
	骨折り損の草臥れ儲け？
	Waste it?


【Ⅱ】　ローカルの ①発音や ②字形（綴り）に惑わされない。　
① spell it, but not get spelled. 　　　　         Not be partial, but be impartial.　
	different sounds
	common sounds

	again
	
	
	
	

	listen
	often
	fasten
	
	hasten

	human
	humor
	herb
	
	honest  /  hour

	Of course
	
	
	
	

	hear
	heard
	learn
	early
	


② eXtreme Programming     　　   結構ですね。Yes, thank you.      結構ですよ。 No, thank you.　 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  ♪ rhyme or rime?    韻を踏む?　♪
               黒     灰    白             ① I have no brother(s).

                     gray                  ② Don’t lose (your) heart.     

           black   grey   white          ③ all (of) the boys     

                                           ④ Neither of them is[=are] right.

                                             [ synesis 意味構文  grammar is liar ]

 flexible mind-set  清濁併せ飲む   To take an unbiased approach to different opinions.
アイマイ（曖昧）が自然であり、人間的であり、ユーモアもある。灰色(grey/gray)のつづりですら、英米両国で異なるのに、英米人並みの英語力に不足なレベルの日本人が、過度に神経質になることはない。  

 「角を矯めて牛を殺すなかれ。」 Not to reform the horns and kill the bull. (= Don’t try to improve a small part and ruin the whole. ) 
sleep ?  sheep ? 　hituji?    (The righteous people are the sheep blessed God. M25)
 日本語音で羊（ひつじ）を数えていては、英語はとっても話せない。← 自己催眠の効果

 ①【 音の消失（同じテンポ） sleep = sheep ＝シープ ＝安眠の象徴　　　　≠ hitsuji ヒツジ・羊  】                   

   Maybe you can go to sleep counting sheep but you can’t go to sleep counting ‘hituji’!

   = シープを数えながらスリープはできるかもしれないが、ひつじを数えながら眠ることはできない。

  ,Which means that words make your world.  Words rule you so much.

   すなわち、そのことは言葉が世界を創造し、言葉があなたを支配することを意味する。

   ＊＊ same tempo  /  rhythm  /  rhyme   /  melody  ⇒  nice harmony ＊＊　　　　　すなわち、 
神に守られているという安心感と、スリープとシープの 音の類似とテンポが 催眠作用を促す結果になる。       
 ②【注意】イントネーションに留意して、省略すべきは省略して、余裕をもって発音する。
    発音記号をいちいち読んでいてはテンポが遅れる。   としょかん ≠ と・しょ・かん    

      euphony 音便・語中音消失・切分音   *** reduction / syncopation  >  ev’ry        【例】

(ｲ)  library      vocabulary      February    three      Wednesday       Friday                                                

(ﾛ)  lib’ary       vocab’ary       Feb’ary      th’ee       We’nsday        F’iday                   

   ♪ 「日本語と同じように、なめらかに自然に」   get it nicely and softly ♪
１語１語をせっかちに読むのではなく、省略すべき音は省略して、ゆっくりと余裕を持って、リズムを合わせて読む。常に自分の日本語の話し方に留意し、比較する。

(ﾊ)  I am going to see him.             I want to buy it.       I have got to go.                            

(ﾆ)  I’m gonna see ’im.                  I wanna buy it.         I’ve gotta go.                          

【Ⅲ】どの文字にも固有の性格がある。①from音感　　②from文字形　　③複合型
Every character has its own charater. (Each letter has its own character.)

　① from音感　/　位置・触感・語感　　　唇・舌・口内・口蓋の触感  　 feelings / touches
    先ず、下の３対の音と文字の、対応する意味を区別することができれば、あとは益々楽しくなります。    
  (1) th ⇔  s           (2) r ⇔ l           (3) h ⇔  f      
	(1)                   
	th
	think  

思考する
	faith

真心・信心
	breath

息
	It’s worth.
価値があるよ。
	I thank you!

感謝するよ。

	
	s
	sink
沈む
	face
顔
	breast
胸
	It’s worse.
非常に悪いよ。
	I sank you!

お前は終わりだ。

	
	Face with faith will helps you with everything. 
真心のある顔はあらゆることで身を助ける。（幸いは心より出でて、身を守る。・見目より心。）

	(2)                       
	r
	crown

王冠
	regal

帝王の             
	royal

王族
	rise

起立する
	crown him

彼を王位に就ける

	
	l
	clown

道化・ピエロ
	legal

従順な
	lLoyal

臣下
	lie

仰臥する
	clown him
彼を笑いものにする。

	
	Regal royals rise high and legal loyals lie low.
王族は高く位置し、忠臣は低く位置する。

	(3)
	h
	(be)hind

後ろの
	hire
雇い入れる
	hold
保持する
	heel
踵（かかと）
	hand( > palm)

手（掌）
	hide her

彼女を隠す

	
	f
	front
前面
	fire
解雇する
	fall
落ちる
	foot(>toe)

足（先）
	finger
指（先）
	find her 
彼女を見つける 

	
	I do not want to fire you but want to hire you.
あなたを解雇する気はないですよ、雇用したいんですよ。

	
	


② from文字形・絵文字・表意       「目」は　　節穴？　　心の窓？
	o
	hole  　 mouth  　　 nose    　look        fool   
	穴（目が節穴）

	p
	optics   optician  　scope   　telescope
	瞳(=pupil)

	e
	eye    　see     　　meet  　　　　　　　　　　　　      　　 
	見える　　会う　　会って話す

	oo
	look     moon        hope      cope        expect
	見る・月・望・服・期

	v
	vision   video       supervise             victory
	目・ビデオ・監督・勝利

	w
	watch    wise        win　　　　
	目・貝・月　　  賢人・勝利

	o → a
	audio  　acoustic　  ear       hear　　　clear   dark
	目 → 耳　 聞　 明瞭　 闇


    　　　　　 

        　                              　　　　 
③　複合型　①＋②（音感・位置 ＋絵文字・表意）　　

r　　高位・短い　　　　rise     short   round  rounge     fry     shrimp
l    低位・長い        low      long    line   lounge     fly     lobster
【語彙 VOCABULARY (1) 】   synergétic effect  相乗効果

   我思う、故に我在り  I think therefore I am.    我思、故我在。

  < 音声と口腔の位置との相互関係を理解すれば、語彙の量も運用能力も飛躍する。>

      “I am thinking.” ???     or    “I am sinking” ???

  th [Θ]  truth between the teeth  “Thank you!” 「心を包む」 
         = langue/tongue between the teeth 上下の歯と舌で優しく発音   

① Θ th   theta=th（ギリシャ語アルファベットの第８字）
	思
	謝
	真
	真心
	真髄
	情理
	善価値
	神話

	think
	thank
	truth
	ruth
	pith
	path
	worth
	myth

	思考する
	感謝する
	真実
	真心
	真髄
	感情・心情
	価値がある
	神話

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	theme
	
	
	sympathy
	
	theory

	
	
	命題・真理
	
	
	同情
	
	理論


[♪練習・音感と外観♪]　I am thinking about ruth and truth.

真心と真実について考えている。
② s     s + language ⇒ slang (abusive, vulgar and playful language)              [ s / 私 ]
	沈
	脅
	仮
	狡猾
	滓・尿
	歩道
	悪価値
	俗話

	sink
	scare
	seem
	sly
	piss
	pass
	worse
	story

	沈む
	怖がらせる
	～に見える
	狡（こす）い
	尿
	歩道
	もっと悪い
	俗話・物語

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	sorry
	truce
	steal
	stink
	
	
	sword

	
	すみません
	停戦
	盗む・窃盗
	臭う・臭い
	
	
	剣

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	swear
	
	spell
	spit
	
	
	scum

	
	罵る
	
	魔法にかける
	唾棄する
	
	
	滓・カス


s:   sense   /  self  /  secretary  /  sect  / section  /  sever  /  suicide  
[♪練習・音感と外観♪]　　Face with faith will solve any problem. 

真心のこもった顔で対すればいかなることも解決できる。
	
	あたたかく　やさしき　声にて　子は育つ
	

	(1)
	Man cannot live on bread alone, but needs every word that God speaks.   [ Mat 4 ]  

人はパンのみにて生きるものではなく、神の一つ一つの言（ことば）で生きるものである。
	

	(2)
	Faithful words will encourage us, but faithless words will discourage us

真心のある言葉によって人は勇気づけられ、心無いことばに傷つけられる。
	

	(3)
	If you curse a man, there will be two graves.　　⇔　情けは人のためならず。
人を呪わば，穴二つ。（他人を傷つけると、その報いが自分に返って来る。）　⇔　Good deeds are not only for others. One good turns deserves others. “Pay it forward.”　
	


【語彙 VOCABULARY  (2) 】

              loyal “l” can be royal “r”  = glory
    ｒ と ｌ を横に倒したら ?     口の中での舌の位置が見えてくる。 rocket & launch
         ｒ 舌が短くなって上に向かっている。(shortened, contracted, risen, crammed,)
         l  だらしなく横にダラーとのびている。(long, loose, lying, clam-like )


	短
	起立
	回
	転
	曲
	輪
	直角
	結実

	short
	rise
	turn
	roll
	wrong
	ring 
	right
	fruit

	短い
	上がる
	曲がる
	転がる
	間違う
	輪・環
	方正
	果実

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	raise
	
	round
	
	circle
	correct
	grow

	
	上げる・挙
	
	丸い
	
	円
	正確
	太る・育つ


[♪練習・音感と外観♪]

	長
	横臥
	伸
	延
	線
	長円
	平行
	衰弱

	long
	lie
	along
	lengthen
	line
	ellipse
	parallel
	slow

	長い
	臥せる
	沿う・添う
	長くする
	線
	楕円・長円
	平行の
	遅い・のろい

	
	
	
	
	
	
	
	

	lip
	lay
	
	
	
	
	
	lose

	唇
	横にする
	
	
	
	
	
	失う


[♪練習・音感と外観♪]
【語彙VOCABULARY   (3) 】
 
① heart    心臓                                              
	hide
	hire
	heavy
	hole
	hóllow
	hate
	hips
	

	   隠す
	雇う
	重い
	穴・孔
	空洞
	憎む
	臀部
	

	[♪練習・音感と外観♪] * hide a hole   * hide a hate   * heavy hips     



	heat
	heal
	health
	house
	home
	hold
	have
	heel

	   熱
	治す
	健康
	住家
	家庭
	保持する
	持つ
	踵（かかと）


[♪練習・音感と外観♪] * house of health   * heal the heel   *  hold the house   * have a home    

① fire    火

	face
	flame
	find
	flow
	féather
	float
	follow
	flood

	   表面
	炎
	見つける
	流れる
	羽根
	漂う
	従う
	洪水


[♪練習・音感と外観♪]  * face flames  * find a feather  * the floating feather  * follow the feather      

② fly    飛ぶ    
	fight
	flight
	fall
	fail      
	flag
	leaf
	flower
	

	   ﾌｧｲﾄ
	飛行
	落ちる
	失敗する
	旗
	葉
	花
	


[♪練習・音感と外観♪]  * a leaf and a flower    * a flag of leaf     * see a leaf falling

③ feel   感じる                                                    

	flee
	féver
	fit
	fear
	fan
	fast
	fémale
	

	  逃走する
	発熱
	適合して
	恐怖
	扇
	速い
	女性
	


 [♪練習・音感と外観♪]  * flee fast       * feel fear   

Open  Opera  Operation!

o + p  →  e ＝ (e)n  

穴＋光    →   目  ＝  見える

	o（孔）
	hole           
	mouth   
	nose         
	look
	fool
	
	oral

	
	孔・穴・洞
	口
	鼻
	見る
	間抜け
	
	口述の

	p（光）
	pupil   
	photo    
	picture
	optics
	copy
	pop eye
	Pop eye

	
	瞳
	写真
	絵・繪
	光学
	コピーする
	出目
	ポパイ

	e（瞳）
	eye     
	see      
	meet   
	seem           
	seek
	keep
	sleep

	
	眼・目
	見える
	会（會）う
	～みたいだ
	目で捜す
	目で利かせる
	目を休める

	a  
	ear     
	hear               
	clear
	fear
	audition    
	audio
	aural

	
	耳
	聞こえる
	清除する
	恐懼
	聴衆
	音響
	聴覚の


(Notes)   en + ～        enjoy    encourage    enlarge   
～ + en/in     join     open         happen      lighten     widen    strengthen    
píctograph      híeroglyph       ídeograph       phónogram  

picture + o + graph      hier(high)                idea                     phone

絵文字              象形文字              表意文字             表音文字
                                 転







           

         

                                                     







♪ Row, row, row your boat, gently down the stream,  
merrily, merrily, merrily, merrily, life is but a dream.♪
【Ⅳ】　spellingは難解な語彙ほど簡単！　　彙　（互＋冖＋果）
漢語：　偏と旁の性格を把握すれば、難解な漢字ほど正確に書ける　　　

互 + 冖 + 果  ＝ 彙

衣＋保　＝褒；　　　衣＋中＝衷；　　　　表・裏・哀
英 語： 語根と接頭語・接尾語で対応。　
voc + able + ary = vocabulary

un + believe + able = unbelievale

　　　　
unbelievable　　　　　　　　 薦
                                                             
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　         冠       
　　接頭辞　     語幹  　   接尾辞　　　　　　　　偏　　　　　　　　   旁   　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 艸
un         believe    　able                  鹿　　　　        　鳥
GET:  Give & Take

（注意）　文字の意識のない状況で頻繁に使用される日常会話用の語句だけが、方言・転訛するので、主体的・積極的に習慣づければ、すぐに解決する。
OK = all correct;  (a ⇔ o)       Gotta get it.
taught / caught / ought / bought / thought 

Goodbye! = God be with ye(=you)!

Christ mass → Christmas    

good spell  → gospel
[note]    GET　　　　授受

 1. (give)  I got this book to him. =  I got him this book.
              彼にこの本をあげた　　　　　この本を彼にあげた　　　　　　　　　 

2. (take)  I got this book from him.    彼にもらった

(give)  He got me this book.　　　　 彼がくれた
【Ⅴ】　① 音feelings＋② 形reasoning　　　＝生きた文法・音便・語感　　　　  
The voice of the people is the voice of God.　
文法のためのコトバではなくて、「人間の、人間による、人間のためのコトバ」
	1.  
	訓読み　⇔　音読み

	英語　⇔　ギリシャ語・ラテン語・フランス語

	2.  
	文書語と日常会話語は、基本的に逆順になる。

	

	3. 
	文法の成立過程

	Adam & Eve          He → he → she

	4. 
	音と時制

	

	5. 
	基本の文法　　押韻

	


1.  訓読み・音読み

 メイデイ！  Mày-dáy!  [Venez m’aider! = Come help me!]  　　　　無電・遭難救助信号     

                                      　　　　　　 ≠  May Day メーデー・労働祭（５月１日）

英米人は、緊急の時でも、フランス語で救援を求めるほど、フランス語の影響を深く受けている。
【①訓読みと②音読み】 「 読み書き」（よみかき） ＞ 「 読書」（ドクショ）
   a           e         i            o             u
① 訓読み「 読み書き」（よみかき）　⇔　英語読み（英語固有の発音）　　　　　　　　山川（やまかわ）
 ｴｲ              ｲｰ            ｱｲ               ｵｳ                 ｱｯ

  ate             eat           ice              note               cut                            

② 音読み「 読書」（ドクショ）　⇔  ローマ字読み（ラテン語・フランス語の影響）　　山川（やまかわ）　　
  ｱ               ｴ             ｲ                ｵ                ｳｰ[ﾕｰ] 

laboratory      federal       physician        solve             solution
  実験室          連邦の        内科医           解決する         解決・溶液

２．　文書語と日常会話語は、基本的に逆順になる。　       Hop,  skip and jump!
「所信」 ⇔ 「信ずる所」 ⇔「信じること」　　　　　「粒アン？　　半粒アン？　　こしアン？」
[温故知新] Reverse and contract ‘em!  (往復切符？  片道切符？)
                            Son of “God”?  or  God’s Son?

                                     神の子


Son of God                           God’s Son


      a son of him     a son of his         his son
a friend of him    a friend of his      his friend

a frined of Tom    a friend of Tom’s    Tom’s friend
a book of Tom      a book of Tom’s      Tom’s book
文字   b → d:  birth  → death,    p → q:  peace  → quarrel     単語  god → dog        

                 生        死                平和      喧騒              神    犬

          文語       口語                文語          口語

語句   more fast → faster              most fast  →  fastest  

       さらに速く   もっと速く          最も速く       もっとも速く

       does study → studies            did study  →  studied  

       勉強をする    勉強する           勉強をした     勉強した

                文語                                  口語
語句     the book of his（彼の本）      ⇔      his book（彼の本）

語句  I’ll see everyone who wants to see me. ⇔ I’ll see whoever wants to see me.   

       私に会いたいあらゆる人に会いますよ。        私に会いたい人には誰でも会いますよ。          

単文  Enclosed is the document.[C+V+S]   ⇔  The document is enclosed. [S+V+C]       

       「文書在中」                             その文書は同封されています。                                      

複文  If it’s OK with you, I’ll go with you. ⇔  I’ll go with you if it’s OK with you.      
       もし、よければ、（あなたと ―）。            あなたと一緒に行きますよ、（もし ―。）     

cf.(1) If it’s so, see you later.           ⇔  See you later if it’s so.           

       さようなら、（あとで会いましょう。）         あとで会いましょう、（さようなら。）

   (2) Though it’s raining, I’ll go.        ⇔  It’s raining hard. I’ll go, though. 

       ひどく降ってるけれども、行くよ。           ひどく降っている。けど、行くよ。         
 cf.  Now is the time to see her.          ⇔  The time to see her is now.

        今こそ彼女に会う時です。                  彼女に会うのは今です。

[notes]   a book of Tom’s = a book that Tom has              (‘所有格のof)

a book of Tom’s = a book that is Tom’s　　　　　　　(同格のof)

3.  文法の成立過程
Adam & Eve          He → he → she     

Man → Master → Mister → Mrs → Miss → Ms
son    person    spokesman / spokeswoman /  spokesperson

＊　Handsome is that handsome does.（行動の立派さによって、人の価値が定まる。）  

＊　She is handsom.  He is beautiful.
 “Eve was created from the rib of the sleeping Adam.”
     英語の人称などは、He「神」が自分に似せて作ったhe「アダム」を骨子にして、発展してゆく。 アダムの肋骨からshe「イヴ」を作る。 すなわち、「He神 → he神の子（男）」 をもとにして、語彙を増やして来たように思われる。      この過程は、日本語のカミの成立と似ている。

示（神＝示す偏）で、 神は「カミに似た申（＝猿）」で、それの中間が人間＝ヒトである。

敬語のなさる、行きなさるの「さる」も期せずして類似の過程(salute敬礼)の所産に由るように感ぜられる。

       第一人称              第二人称                  第三人称

      first person        second person          third person

        自身                 君(尊敬)                   彼（ひ）

        I                    u  use   you                he

        id                   Utopia                    s he

        idea                 eulogy（賛辞）            t he y

        identity             Europe                    t he

                             euphony（快音）           t hi ng
        主格・所有格・目的格なども同様である。 

        he      s+ he          t+ he +y         t+ he     t+ he +n   

       he         she             they            the       then
(1) who          he        she      they       we      you       I        ＋は     誰は（主格）

(2) whose        his       her      their      our     your      my       ＋の     誰の（所有格）
(3) whom         him       her      them       us      you       me       ＋を     誰を（目的格）

(4)  he        the          this        that        then          there    そ＋    かれ

(5)  who      which                     what        when          where    ど＋    だれ
【参考】

ｲ  Bible = papyrus = paper     かみ   神   紙   上   おがむ   おかむ   御幣

ﾛ  Hi   はい；参拝 =good                  Hey  へい（丙）= bad     

ﾊ  Amen        Omen      hallelújah      hail・heil       hello          hell    oméntum  óminous

 (=So be it.)  不祥    (= Praise God.)   歓呼。歓迎する   挨拶（祝福）   地獄    網膜     不吉な
卍 swastika ( = peace = defence/defense )   /  逆卍(counter swastika)( = war = offence/offense)

   万字（平和・吉祥）                            逆万字（戦争・闘争）

4.  音と時の流れ

time flow     ’ll ⇒ s ⇒ d ⇒ t ⇒ n  　　　　(cash flow 現金資金  Time is money?)
  時の流れ        未来 ⇒ 現在     ⇒ 過去    ⇒ 完了（受け身・過去完了）形

          l < s < d / t < n     過去分詞の基本は n             
          ｳ   ｽ   ﾄﾞ  ﾄ   ﾇ                                   s, d, t, n
         未来 現在   過去/過去分詞                           l                                                        

                                                                  F                           h
    ｳ    ---‘ll    ‘ll play      ‘ll study

    ｽ(ｽﾞ)---s      plays        studies 

    ﾄﾞ   ---d      played       studied                                       

    ﾄ    ---t      kept         left            met    

    ﾇ    ---n      been         broken          written       driven    ridden   

                                割られて          書かれて        運転されて   乗られて
Practice Makes Perfect!  Taste the faces of verbs and recognize the phases of English. 

下の各動詞の表情を味わいつつ、反復練習すれば、自然と英語の成立発展の段階が体感できます。

                 未来                現在             過去      現在完了・受身

① 規則動詞      ‘ll              →   s           →   d         →  d
                He’ll play       He plays        He played    He has/is played

   cf. studies  studied  studied /  walks  walked  walked  /  watches  watched   watched  

② 不規則動詞    ‘ll              →   s           →   d          →  d                             

                He’ll make       He makes           He made   He has/is made                            

    cf. lays laid laid  /   leads led  led  /    reads  read  read  /   holds  held  held                             

③ 不規則動詞    ‘ll               →  s           →   t           →  t 

                He’ll keep       He keeps          He kept     He has/is kept     

    cf. leaves  left left   /   sleeps  slept  slept  /  feels  felt  felt / meets met met       

        catches   caught  caught (= teach,   bring,   buy )   /    spends  spent  spent     

④ 不規則動詞    ‘ll               →  s           →   k           →  n                                

                He’ll break     He breaks          He broke     He has/is broken                       
    cf.  wakes  woke  woken (wake,  speak)  /    wears  wore  worn (wear,   swear,   tear )                           

         takes  took  taken (take,  shake )                                                                           

   cf.  is    was  been (be)  /     does  did   done (do)   /      sees  saw  seen (see)                                

         gives   gave   given (give)   /    flies   flew  flown (fly)                                                     

         draws   drew   drawn (draw)                                                                                  

          drives  drove  driven (drive,  rise )    /     writes wrote  written ( write,  ride )                          

         falls   fell   fallen (fall)    /    lies  lay   lain  (lie)                                                

5　　①音＋②形＝生きた文法　　　　  it →　to        　　　too → to
the → that            as  →　as

more →　than
【echo 山びこ  rhyme/rime 押韻（ｵｳｲﾝ）係結び？音便? 】

(1) 同音重複      Perfect rhyme     完全押韻

｢ｲ｣ He is as kind as she.

｢ﾛ｣ He is the man (that) I respect.

[Network Grammar] 次のように関係代名詞ですら、theが先行詞であれば、thatに変化するのが普通。これも、一種の音便で押韻の一種。

｢ﾊ｣ He is the man that respects you.           [the man that = the man who]

(2) 類似音重複    Imperfect rhyme   不完全押韻   係結び     （audio & visual聴視）

｢ﾆ｣ It is necessary to sing songs.                          t ---- t

｢ﾎ｣ It is necessary that she (should) sing songs.           t ---- t**t


               さかさまになっても意味はほとんど変わりません。

  [TIP]  レモン スカッシュ = lemon crush（米）  = lemon squash（英）
         ヤブ  = shrub藪  =  brushしげみ =  bushやぶ
 （文語）In knowing nothing is the sweetest life.     Ｃ＋Ｖ＋Ｓ
          知らぬが仏。（何も知らない中にこそ、しあわせな人生がある。）

 （口語）The sweetest life is in knowing nothing.     Ｓ＋Ｖ＋Ｃ
              しあわせな人生は 何も知らないことにある。

 A word is a world.     The word is stronger than a sword.   / Shakespeare

Light travels 1 million times as fast as sound.                              r

光速は音速の百万倍。                                            l s d t n         

Don’t think about it.（頭皮で）考えない。           v/f  p/b/m         

Just go on ínstinct. （内奥の）本能を信じる。                                               h k g           

Try to vísualize it. （音を）感じ、観じる。
Six senses   Heart is made of the heard.（胎教）

あたたかく やさしき声にて 子は育つ
	1.
	Both émbryos and fétuses are always hearing what you are saying.
	胚児も胎児もいつも私達の言葉を聞いている。

	2.
	What you learn in the cradle will be with you until you die.
	「三つ子の魂、百まで」 揺りかごで聞いたことは、死ぬまでついてくる。


                   ＊＊＊ antenátal training （胎教）＊＊＊

   see      ----  eye         ------   meet    seek   feel   keep   peep  sleep   

   hear           ear /learn  -----    Heart is made of things that are heard.  

   smell    ----  nose        ------             

   taste          mouth       ------   paste    waste  
   touch    ----  hands                

 Where’s Wally?   Find “roots” or main words.    語根を見つけよう。
 Vocabulary building        vácant <  vacátion  < vácuum  < evácuate  < vain  「v = 空・虚」         

 (ｲ)  Christ?    chrysánthemum    　　　ánthemum     ánthem      national anthem         　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

      金太郎       金花（菊華）           花            歌             国歌                   　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

  Christ[Gk]/   =　 Méssiah[Heb]　＝ golden son[Eng]  ＝金太郎伝説
(= anóinted ＝ christened　香油で金色・コンジキに洗い清められたもの)     

 (ﾛ)  chrys = or = aw = au = ol = gold = gl            Greek/Heb → Latin → Old English     

  (1) orient      origin     orange     glory    córona      auróra     décorate      óracle                   　　　　　　　　　　　　　　　　　

     日の出・東方　 日昇・起源    金橘        栄光       金環          曙光        金ぴかに飾る     神託・金言                     　　　　　　　　　　　　　　　　　

  (2) áutumn         dawn      authórity        órthodox      órthography                    　　　　　　　　　　　　

       秋・あきらか     夜明け      権威・当局          正当の           正字法・文字学                  　　　　　　　　　　　　　　

  (3) gloss          glítter       glass      light     　 pólish     　word   　sword               　

       光沢・つや       きらめく        ガラス        明かり      　 つや 　       言葉　　　　剣　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                        
   Jésus=Jóshua(God is help!＝神は救いなり) = the Savior
先日の授業で、頂いた質問への回答です。
① 水曜日の発音と語源

2 未説明のアルファベット(c,i,j,t,u,x,y,z)について。　

① 水曜日の発音と語源

	Sunday
	Sun’s day（太陽Solis/Sunの日）
	Easter Sunday

復活祭（春分後の満月の次の第一日曜日）

	Monday
	Moon’s day（月の日）
	

	Tuesday
	Tiw’s day（軍神Tiw=Marsの日）
	

	Wednesday

[米英 wenzdei;

英 wednzdei]
	Woden’s day

（ アングロサクソン主神Wodenの日）
	Good Wednesday　　聖水曜日

	Thursday
	Thor’s day（雷神Thorの日）
	Day of Jupiter =

Jupiter’s day.

	Friday
	Frigg’s day
(=Venus’s day；女神Friggの日)


	Good(/Black) 

Friday　聖金曜日

（キリスト受難の日）
	*frigging day 

(=fucking day; 
damned　day)

	Saturday
	Saturn’s day（農業の神Saturnの日）
	


白     灰     黒
　　　　  表　　曖昧　　裏
2 未説明のアルファベット(c,i,j,t,u,x,y,z)について。　これらについては、単純に片面からの断定はあまり意味はないですが、とりあえず、少しだけまとめておきました。ヒントになれば幸甚です。
「注」 言葉には、必ず表裏の意味が備わって歴史を経て発展形成されて、今日に至っています。文脈・音調でも正反対になることは、非常に多いです。英語に関しても、米英人には普通で、日本人には奇異に感じられる語彙・用法があります。「ダヴィンチ・コード」で日本人にもある程度、一般化したので、皆さんも少し留意してみてください。其の中に、何かユーモアさえも感じられます。
よく知られているのは、例えば、逆に読んだり、並べ替えれば、納得できます。= anagrams
	
	表
	裏

	1
	Son of God

神の子
	son of dog = son of a bitch

犬の子・メス犬の子

	2
	live life

生き生きとした人生
	evil life

邪悪な人生

	3
	evangelists　(eu-angelos)

福音伝道者・善天使
	evil agents

邪悪の代行者・

	
	
	


＊以下は、辞書的な意味で、一覧表にしておきました。
	i =
I = 
it
	I am sad.  

It is sad.    

I feel sad.    

It feels sad.
	it ← id　原我・自我
ID(=identify)

idea　自分の意見
	idiot　自分自身の

言葉を持たない人
idiom　言葉を持つ人　
idol　　象徴
idle　　怠けもの
	isolated　

単独・孤立した

	id主体・個性　　  　　island　島　      　 isolated　単離・孤立した

	 

	j = y
	Jupitor  ジュピター

junior   年少の
juice 　若々しい・瑞々（みずみず）しい
young　　若い
	just　　　適正な

justice　 正義・公平
jewel　　 宝石
youth　　 若さ
	joy　　　喜び
juvenile　少年少女の
	Jesus 　イエス


	

	T
時・機・調
	time　時
tempoテンポ・リズム
	tide　潮流・時流

till ～  ～迄
	tone  音調
turn　転機
	

	st

静止
	still　 静止の

stop　　停止する
	stand　　立っている

stay　　滞在する
	stick    接着する

stock　　在庫・保存
	

	tr

始動
	start 始動する

try 思考する

	transport移動するtravel　旅行する

	transmit　送金する
translate翻訳する


	

	
	
	
	
	

	u
優・美
	Utopia　 理想郷
useful　 有用
beauty   美
	muse    芸術の女神

museum  美術館
amusement  娯楽・快楽　
	Europa  フェニキアの王女

Europe   ヨーロッパ
	eugenics 優生学　　

euphony

美音・快音
eulogy  賛辞

	
	
	
	
	

	c 

o e 
半眼
	close   閉じる
circle　円・圏
cylinder  円筒
	cycle　　 輪・循環
bi-cycle  ２輪車

bicycle   自転車
	food cycle  食物環
vicious cycle  悪循環
	

	
	
	
	
	

	X(=ch)
	extreme  極・端・純
XP = Christ　純粋の
	exceed　　超越する
excel　　 卓越した
	
	

	
	
	
	
	

	z

o e c z

惑乱・眩暈（めまい）・目が回る
	zero  ゼロ・無・消失
fuzzy　毛羽立った・ぼけた  ← feather
fuzz-buzz
ゴタゴタ・混乱

fuzzy
毛羽立った・ぼやけた

fuzz-word　
お役所言葉・内容のはっきりしない言葉
	gaze　　凝視する
maze　　当惑させる・迷路・迷宮遊び( = amaze頭音aの消失)
amaze　驚嘆させる・賛嘆すべき

♪amazing grace♪
daze目をくらませる・呆然とする

	zz  （耳・目・頭に刺激を受けて）くらくらする。

puzzle　目をパチクリさせる・謎をかける・
a jugsaw puzzle

a crossword puzzle

dazzling　目をくらませて見えなくさせる（ほどまぶしい）

	buzz  耳を困らせるブンブンいう音・うなり

←　bee/ busy

buzzer　ブザー

buzzy word 
素人を煙に巻く専門用語

zzz　睡眠中、



Cracked pots last longest.  一病息災
Even a cracked pot may last a little while.
言い違い 聞き違い 思い違いは 不和のもと　明記伝達 和気藹々

柿本人麻呂　　　奈良　　　　韓国語と日本語　　国宝　　百済観音など
古語と現代語

温故知新　　 しだらない　　あらたし　　新たなる決意

温故知新　　　語順

近い外国語　　奈良　　　

もぐもぐ　　ぺこぺこ　　こたば　　わだつみ　　

遠い外国語　　　ボンナネ　　　

屠蘇　　　餅＝望月もち　づき　　　　　
一休さん　　正月は　冥土の旅への　一里塚　　　　 life span      sandglass

宮澤賢治　　　　「思無邪」　思いよこしま　なし。　　

雨ニモマケズ　---　デクノボーニナリタイ
最後の晩餐　　　パン　　　ワイン　　　

元旦　　初水　　初息

Breath   bless    in the name of God      God bless you!   God be with ye!  = Goodbye!
Bread    breath

ダヴィンチ　コード the Da Vinci Code　　/  　the Pssion   /   the Mission  ( Amazing Grace ♪)
三種の神器　　　三位一体　　  勾玉　　剣　　　鏡
mouse　　windows　　　sandglass一期一会 quality life　
goodwill   diligence   ingenuity

spirit     strength    speed/power

心will　　技spirt/name of the game　　　体kingsom
Trinity college        Cambridge    Oxford     Harvard
Trinity of good will, diligence and ingenuity will solve any pro blem.

善意と勤勉、聡明心（発明心）があれば、いかなる問題でも解決できるものだ。
The union of three persons; Father, Son, and Holy Ghost

Trinity knot    Love 揚巻   faith菊   hopeウロコ結び　　　　　　　　　matrix    trinity

papyrus   paper   Bible　　裏表　
祇園　　幕結び　　注連縄　　　紙　　御幣　　神の乗り物　　　　

sword of force  /   word of faith         

薬　/ 楽しくなる草　        焦る　　　      暫時　　    漸次
digital life       01100101------　　

analogue life       1,2,3,----- 10, 11, ---　　　 associate  

聖書　　法華経　　　２８章　　月齢  復活　　　　　　　　金/Christ  　　　黄金/gold　    　 
「資料」　　　♪ Plus Something ♪　　　　　　　　草稿です
	XP
	eXtreme Programming
	CHRISTOS (ΧΡΙ∑ΤΟ∑)  → Xmas

	1
	‘lángue’ is tongue.

「ラング」は舌である。
	slang = slanguage 

( = slang language)  俗語


	linguístics  /  bilingual
言語学  /     ２ヶ国語を話す人

	2
	History(=His story)
経緯   He = God
	Lóngitude and látitude makes áttitude(=history).
経線と緯線で＝経緯の布が編み上がる。（＝態度・姿勢が形成される。）

	
	
	
	

	3
	h
	喉で発音（後・奥・背後）
	h, k, g

	4
	f
	唇で発音（前・先・先端）
	m, b, p, f, v

	
	
	
	

	5
	Windows　　　窓
	Sandglass　　　砂時計
	Mouse　　　二十日鼠

	6
	windows for science

知識の窓
	Sandglass means life span.

常に寿命を念頭に置く心得。(mind-set)
	The best laid scheme of mice and men.

人間とネズミ（生きとし生けるもの）が念入りに考えた完璧な計画であっても、・・・？

	
	
	

	7
	Trinity

三位一体
	Trinity of good will, diligence and ingenuity will solve any pro blem.

善意と勤勉、聡明心（発明心）があれば、いかなる問題でも解決できるものだ。

	8
	The Pen is stronger than the Sword.       ペンは剣より強し。

	9
	Jesus said, “Put your sword back in its place. All who take the sword will die by the sword.”
(Mat 26)　　　　　　　　　　剣を納めなさい。剣を取る者は剣によって死ぬものだ。

	
	初水・お水取り　　閼伽aqua
	　垢取り・垢掻き

scale垢・殻・鱗・天秤
	水垢離（みずごり）・沐浴潔斎・洗礼・bapt/water/eau

	
	Golden boy   gold flower  chrysanthemum 

金太郎  christened son 
	
	

	
	花子  Hanukah  ハヌカ祭
	
	

	
	
	
	

	
	Breathe like a breeze
	
	

	
	Thought   though  through     authority   thorough  thoroughbred  
(horse)    thoroughly 

Rough  brought  caught  thought  bought   nought/naught 


	聞く・　　菊　　　効く　　　利く　　　　金の花　　　　

Listen to hear, christen your heart

Christams tree  Christmas child   Christ    Christenedchild


	make sense of life        5 senses  



	
	Money   honey   

Honey, you can’t buy love with money.

He rubs me the wrong way.


	Hi,  拝　　灰　　シンデレラ　　しん罪　　　清酒　　　澄み　　墨　　　水道　　炭


	Special/ diversity

	
	Keep your eye on 

Open your eyes and enjoy your life.

Watch out and do not let others fool you around,
	
	














      イロハ歌   





   （色ハニホヘド）


    色は匂へど


   （散リヌルヲ）


    散りぬるを





   （我ガ世タレゾ）


    我が世誰ぞ


   （常ナラム）


    常ならむ





   （ウヰノ奥山）           


    有為の奥山


    


   （ケフ越エテ）


    今日越えて





   （浅キ夢見ジ）


    浅き夢見じ


   （ヱヒモセズ  ン）


    酔いもせず  ん





echo


 ⇔


こえ





死





生








g








grow               育つ・肥大する


ground             地


grain           穀物


gráve              墓


grávity            重力


gríeve             悲しむ








    r


  q+p


  d+b   


 g





ｒ











 睛（目＋青）＞ 瞳


  ひとみ  the pupil of the eye


 晴（日＋青）


  晴れ   Cloudy, later Fine.





がりょうてんせい 


画龍点睛


  龍をえがきて、


   ひとみを点ず。





b








d drain drain














bréed          育て上げる


bring          もたらす


brain     　 boom


脳（生き生きとした水）　 　興盛


bréathe       息をする（生き）


bréath        息


born          生まれて








下って             down                             


劣化する        detériorate   


dráin 　   　doom   


ドブ水（死んだ水）　　　　　衰亡


死ぬ               die


死                 déath


死んで             déad








 韻   rhyme    





same; similar; echoing











q











p





péak  (頂上)   power（眼力）


top


pérfect         完成する


práctice        練習する


peach     桃・素敵なもの




















（自分に）むかつく  quálm   


 口ゲンカする       quárrel   


 質問する          quéstion


 奇妙な            quéer


 やめる            quít


      








p














老











病





                  エコー     こえ      声


    invertible;  reversible,  flexible,  lateral thinking


















































































































































 Get the scales to fall from your eyes.   Open your eyes


       眼からウロコを落とす。   [ ACTS 9 ]   


  Don’t let appearances deceive yourself.    Try to look and you can see it.


       外面に騙されないように。            見ようとすれば見えます。


   o       p       e     ( n )           o        p         e    


    hole    opt/photo    eye       →                look        pupil         see   


    穴     光      眼  （目を開く）     見る     瞳（睛）   見える


言葉の音も形も、人間の感情を根本として発生展開して来ています。       


     Where’s Wally?     ウオ－リ－を探せ！　　　　　　洋の東西を問わない。


（どこに「目」に関する「キー文字」が隠れているでしょう？） 夢・望・監督・衆


          o    p    e     a     =  p    b    v    w(v+v)  


 目        >  耳   >   罒      > 月        >  皿       血


look, see,      hear     dream,     hope,expect,    oversee     blood   people


見る、見える      聞く        夢           望む・期す       監督          衆


  






































r





turn


rain = reign = rein    


 雨・天 ＝ 統治 ＝手綱（たづな）


rot                 腐る


ripe                熟れる


rise                上る


raise               上げる


reach               達する











 有教


 無類


 教えは


    有り


 類は


    無し





天の海に


雲の波 


立ち


月の船


星の林に


こぎ隠る 


見ゆ


（万葉集 


一〇六八）


柿本 人麻呂












































 To draw pupils[apples] in the eyes of a painted dragon.


 (= To put the essential finishing touch.)   「画竜点睛」




















� EMBED PBrush  ���
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h  内奥、後部、重い、        hind, hide, heavy, hold





f  浮・飛    外表、前部、軽快、浮上、ひ弱   face, front, fly, fall





コトバ
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   ♪ 心と息と心意気 ♪ Heart and Breath and Faith ♪　　   昨日は 明日の鏡なり 今日をさはかに 努め過ごさむ
©くすのき書院ローレル    http:// www.gion1224.jp        The more grateful, the more graceful.

_1111101941

